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Сегодня по мере развития и изучения естественных языков искусственные языки, создающиеся для разных целей, постепенно появляются в поле зрения широких масс. Например, эльфийский ("Властелин колец") и клингонский языки ("Звездный путь"), были придуманы авторами этих произведений для создания образности литературных сочиненийм[4], а также эсперанто, являющийся международным языком всеобщего общения для реальной коммуникации, язык Йеркиш для общения с шимпанзе и др. Язык Сольресоль, созданный в 1817 году на основе зрительного пения французом Жаном Франсуа Судре и состоящий из семи нот, считается первой попыткой человека "создать универсальный язык" [5].

Чем искусственные языки отличаются от естественных языков? Какие общие черты характерны для этих языков? Что следует знать об искусственных языках?

В данной статье рассматриваются особенности использования искусственных языков на материале сопоставительного анализа искусственных и естественных языков с точки зрения характеристики языков как части культуры.
Разнообразие как важная черта в развитии языка отражается во всех аспектах, как сказал британский литератор Сэмюэль Джонсон: "Язык — это не только инструмент общения и обмена идеями, но и культурная традиция, или носитель цивилизации, даже он сам является частью этой культуры и цивилизации"[6]. Однако в ходе развития языка

как инструмента и носителя культуры постепенно появляется вопрос, сформулированный в гипотезе Сепира-Уорфа. "Человек воспринимает внешний мир через язык, не являющийся из-за своего длительного развития абсолютно прозрачным посредником мысли и её выражения. Следовательно, язык оказывает в определенной степени неизбежное влияние на мировоззрение пользователя, его мышление и восприятие объективного мира" [3]. Сегодня культурная нейтральность искусственных языков через подчеркивание природы языка как инструмента предлагает идеи по уменьшению языкового относительного влияния. Хотя невозможно быть полностью культурно нейтральным (поскольку искусственные языки создаются в рамках естественных языков), язык Логлан [1], основанный на доказательстве гипотезы Сепира-Уорфа, является ярким примером культурной нейтральности. С точки зрения грамматики он уточняет культурную нейтральность в большей степени через логику предикатов, а лексическая система Логлана состоит из слов шести различных языков (китайского, индийского, английского, испанского, русского и арабского). Культурная нейтральность искусственных языков, в отличие от естественных языков, не только подчеркивает сущность языка как инструмента и его относительность для пользователей языками, но и отражает его сложность.

Типичным примером сложности языка является противоречие между словами и смыслом, которое можно разделить на "богатство смысла и стесненность слов" в процессе "выражения эмоций" и "неизбежную дистанцию между словами и смыслом" в процессе "репродукции впечатлений" [2]. Это противоречие является противоречием различия, дистанции или неравенства между разнообразием смысла и символической коммуникацией слов. По контрасту с богатством психологических чувств, которые мы хотим выразить, язык часто кажется бедным, поверхностным и многозначным, поэтому затемняет или даже искажает выражение "смысла". Противоречие "неизбежной дистанции между словами и смыслом" возникает из-за невыразимой природы появляющихся из индивидуального опыта эстетических чувств или восприятия смысла жизни. Они рождаются из сиюминутного и случайного переживания человека, но в процессе мышления чувства всегда смешиваются с многочисленными коннотациями, переплетаются с разными хронотопами. Они не имеют четкой логической структуры и причинно-следственной связи, поэтому их трудно передать обычным речевом способом. Это, конечно, зависит от сложности самого языка, однако использование искусственных языков, благодаря их "однозначности", недвусмысленности, является приемлемым вариантом решения противоречия между словами и смыслом на лексическом, грамматическом и семантическом уровнях. К примеру, при использовании языка Логлана, можно избежать двусмысленности в определенной степени благодаря его характеру согласованности письма и произношения, и согласованности формы и смысла, однако противоречия остаются на прагматическом уровне.

С точки зрения инклюзивности языковых особенностей, языки возникали в динамике длительной эволюции человека и, следовательно, развиваются по мере развития человеческой цивилизации. Именно на основе энергичной жизнеспособности языка, развивающегося в ногу со временем, допускается в определенной степени неточность и двусмысленность, так что решение проблем, возникающих на прагматическом уровне, является не задачей языка, а обязанностью его пользователя.
В целом, искусственные языки позволяют людям выразить мысли и идеи, которые невозможно было бы выразить средствами естественных языков из-за их сложности. 
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